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REINO DE BELGICA 

Koninkrijk België - Royaume de Belgique 
 

AGENCIA FEDERAL PARA LA SEGURIDAD DE LA  
CADENA ALIMENTARIA (AFSCA) 

Federaal Agentschap voor de Veiligheid van de Voedselketen (FAVV) 
Agence Fédérale pour la Sécurité de la Chaîne Alimentaire (AFSCA) 

 

CERTIFICADO VETERINARIO PARA LA EXPORTACION DE SEMEN 
BOVINO CONGELADO HACIA LA REPUBLICA ARGENTINA 
Veterinair certificaat voor de export van diepgevroren sperma van runderen  

naar de Republiek Argentinië  
Certificat vétérinaire pour l’exportation de sperme congelé de bovins  

vers la République de l’Argentine 
 
 

 Cert. Nr. :  
1. Remitente  

(nombre, dirección completa y telefónico o fax) / 
Verzender  
(Naam, volledig adres en telefoon of fax) / 
Expéditeur  
(Nom, adresse complète et téléphone ou fax) : 
 

 

2. Destinatario  
(nombre, dirección completa y telefónico o fax) / 
Bestemmeling 
(Naam, volledig adres en telefoon of fax)  / 
Destinataire 
(Nom, adresse complète et téléphone ou fax) : 
 

 

3. País de Origen /  
Land van oorsprong / 
Pays d’origine :  

BELGICA 
BELGIË 
BELGIQUE 

4. País de destino /  
Land van bestemming / 
Pays de destination : 

ARGENTINA 
ARGENTINIË 
ARGENTINE 

5. Nombre y dirección del autoridad competente del país exportador /  
Naam en adres van de bevoegde overheid van het uitvoerend land /  
Nom et adresse de l’autorité compétente du pays exportateur : 
 

5.1. Autoridad competente /  
Bevoegde overheid /  
Autorité compétente : 

AFSCA  
FAVV  
AFSCA 

5.2. Unidad de Control Provincial / 
Provinciale Controle-eenheid / 
Unité Provinciale de contrôle : 

UCP / 
UPC / 
PCE : 

 

  5.3. Dirección /  
Adres /  
Adresse : 

 

6. Lugar de carga /  
Laadplaats / 
Lieu de chargement : 

 
 

7. Medio de transporte /  
Vervoermiddel / 
Moyen de transport : 

 
 

8. Centro de Inseminación Artificial (CIA) / Centrum voor kunstmatige inseminatie (KI-centrum) / 
Le centre d’insémination artificielle (centre d’IA) :  
 

8.1. Nombre, dirección completa y telefónica o fax / 
Naam, volledig adres en telefoon of fax / 
Nom, adresse complète et téléphone ou fax : 

 
 
 
 

8.2. Número de autorización / 
Erkenningsnummer  / 
Numéro d’agrément  : 
 

 
 
 
 
 

8.3. Nombre del veterinario del CIA /  
Naam van de dierenarts van het KI-centrum / 
Nom du vétérinaire du centre d’IA :  
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9. Dador / Het donordier / L’animal donneur : 
9.1. Datos de Identificación /  

Identificatiegegevens / 
Données d’identification : 

 
 
 
 

9.2. Raza / Ras / Race : 
 

 
 
 

9.3. Fecha de Nacimiento /  
Geboortedatum / 
Date de naissance : 

 
 
 
 

9.4. Fecha de Ingreso al CIA /  
Datum van binnenkomst in het KI-centrum / 
Date de l’entrée dans le centre d’IA : 

 
 
 
 

9.5. Número de Registro Genealógico /  
Nummer van het genealogische register / 
Numéro du registre généalogique :  
 

 

10. Semen / Sperma / Sperme : 
10.1. Cantidad de pajuelas /  

Aantal rietjes / 
Nombre de paillettes : 

 
 
 
 

10.2. Fecha(s) de Colecta /  
Datum van winning / 
Date de récolte : 
 

 
 
 
 

10.3. Marcas de Identificación /  
Identificatiemerk / 
Marque d’identification :  
 

 
 
 
 

10.4. Número y códiga de los contenedores de esperma /  
Aantal en codemerk van de spermarecipiënten / 
Nombre et marque code des récipients contenant le sperme :  
 

 

11. Requisitos sanitarios / Sanitaire voorwaarden / Conditions sanitaires :  
 

 El veterinario oficial abajo firmante certifica que / 
Ik ondergetekende, officieel dierenarts, verklaar dat / 
Je soussigné, vétérinaire officiel, certifie que :  
 

11.1. País / Het land / Le pays : 

 En el día de la colecta del semen y durante los 45 días posteriores, Bélgica es reconocido como país libre de fiebre 
aftosa, peste bovina, pleuroneumonía contagiosa bovina, dermatosis nodulaire contagieuse, fiebre del Valle del Rift, 
estomatitis vesicular, brucelosis bovina, Akabane y cowdriosis, por la OIE / 
Op de dag van de spermawinning en gedurende een periode van 45 dagen na de winning België door de OIE erkend is als 
land vrij van Mond-en klauwzeer, runderpest, besmettelijke pleuropneumonie, besmettelijke nodulaire dermatose, Rift Valley 
fever, vesiculaire stomatitis, runderbrucellose, Akabana en cowdriose / 
Le jour de la collecte du sperme et durant une période de 45 jours après la collecte, la Belgique a été déclarée par l'OIE pays 
indemne de fièvre aphteuse, de peste bovine, de pleuropneumonie contagieuse, de dermatose nodulaire contagieuse, de 
fièvre de la vallée du Rift, de stomatite vésiculeuse, de brucellose bovine, d'Akabana et de cowdriose. 
 

11.2. Centro de Inseminación Artificial / Het KI-centrum / Le centre d’insémination artificielle : 
 11.2.1. El CIA es construido o aislado de una manera que impida cualquier contacto con animales que se 

encuentren en el exterior / 
Het KI-centrum is zo gebouwd of geïsoleerd dat contact met dieren buiten het KI-centrum onmogelijk is /  
Le centre d’IA est construit ou isolé d’une manière propre à interdire tout contact avec des animaux se trouvant à 
l’extérieur;  

 11.2.2. El CIA está bajo la supervisión del servicio veterinario oficial de Bélgica / 
Het KI-centrum onder toezicht staat van de officiële veterinaire dienst van België / 
Le centre d'IA se trouve sous la surveillance du service vétérinaire officiel de la Belgique; 
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 11.2.3. En el período comprendido entre los 90 días previos a la fecha de la primera colecta del semen y los 45 
días posteriores a la fecha de la última colecta, no se han presentado signas clínicas de ningunas 
enfermedades siguientes / 
Dat gedurende de periode van 90 dagen voorafgaand aan de datum van de eerste winning van het sperma tot 45 
dagen na de datum van de laatste winning, geen klinische tekenen zijn vastgesteld van de volgende ziekten / 
N’ont constaté aucun signe clinique des maladies suivantes durant la période allant des 90 jours précédant la date 
de la première récolte de sperme, jusqu’à 45 jours après la dernière récolte : 
 

  11.2.3.1. Tuberculosis bovina / Rundertuberculose / Tuberculose bovine; 
 

  11.2.3.2. Brucelosis bovina / Runderbrucellose / Brucellose bovine; 
 

  11.2.3.3. Leucosis Enzoótica Bovina / Enzoötische runderleucose / Leucose bovine enzootique; 
 

  11.2.3.4. Rinotraqueítis Infecciosa Bovina (IBR) / Infectieuse Boviene Rhinotracheitis / Rinotracheite 
Infectieuse Bovine; 
 

  11.2.3.5. Paratuberculosis / Paratuberculose / Paratuberculose; 
 

  11.2.3.6. Leptospirosis / Leptospirose / Leptospirose; 
 

  11.2.3.7. Diarrea Viral bovina / Boviene virale diarree / Diarrhée virale bovine; 
 

  11.2.3.8. Fiebre Catarral Maligna / Boosaardige catarraal koorts / Fièvre catarrhale maligne; 
 

  11.2.3.9. Fiebre Q / Q-koorts / Fièvre Q; 
 

  11.2.3.10. Tricomoniasis / Trichomoniase / Trichomoniase; 
 

  11.2.3.11. Campilobacteriosis / Campilobacteriose / Campilobactériose; 
 

  11.2.3.12. Lengua azul / Bluetongue / Fièvre catarrhale du mouton. 
11.3. Donante / Donordier / Animal donneur : 
 11.3.1. El donante nació y se crió en Bélgica, o ha permanecido con anterioridad solamente en países con igual o 

superior condición sanitaria /  
Het donordier geboren en opgekweekt werd in België, of voorafgaand alleen verbleven heeft in landen met een 
gelijkwaardige of hogere gezondheidsstatus / 
L’animal donneur est né et a été élevé dans la Belgique, ou qu’il a uniquement séjourné préalablement dans des 
pays de statut sanitaire similaire ou supérieur. 
 

 11.3.2. El donante permanece ininterrumpidamente en el CIA o se mantuvo en el CIA por un període que comenzó 
2 meses precedentes a la primera colecta del semen objeto de esta certificación y terminó 45 días 
posteriores a la fecha de la última colecta /  
Het donordier permanent verblijft op het KI-centrum of verbleven heeft in het KI-centrum gedurende de periode 
van 2 maanden voorafgaand aan de eerste winning van het sperma van dit certificaat tot 45 dagen na de datum 
van de laatste winning / 
L'animal donneur séjourne en permanence au centre d'IA ou l’animal donneur a séjourné dans le centre d’IA 
durant la période allant de 2 mois avant la première collecte du sperme faisant l'objet de ce certificat jusqu’à 45 
jours après la date de la dernière collecte. 
 

 11.3.3. El donante no ha sido utilizado en monta natural desde el momento de la realización de las pruebas 
diagnósticas mencionadas en el punto 11.4., hasta el momento de la última colecta del semen motivo de la 
presente certificación /  
Het donordier niet gebruikt werd voor natuurlijke dekking vanaf het moment van de diagnostische bemonstering 
vermeld in het punt 11.4., tot het moment van de laatste winning van het sperma van dit certificaat /  
L’animal donneur n’a pas été utilisé pour la monte naturelle depuis le moment de l’échantillonnage diagnostique 
mentionné au point 11.4. jusqu’au moment de la dernière collecte de sperme de ce certificat. 
 

 11.3.4. El danante ha sido mantenido bajo observación del veterinario oficial o del veterinario designado del CIA 
durante los 45 días posteriores a la última colecta del semen objeto de esta certificación, no presentando 
signos de enfermedad infecciosa alguna /  
Het donordier onder toezicht werd gehouden door de officiële dierenarts of de door het KI-centrum aangenomen 
dierenarts gedurende 45 dagen na de laatste winning van het sperma van dit certificaat en gedurende deze 
periode geen besmettelijke ziekteverschijnselen vertoonde / 
L’animal donneur a été détenu sous la surveillance du vétérinaire officiel ou du vétérinaire désigné du centre d'IA 
durant 45 jours après la date de la dernière collecte de sperme de ce certificat sans présenter aucun symptôme de 
maladie contagieuse. 



Cert. Nr. :  
 

EX.VTL.AR 02.01 FAVV - AFSCA 4/7 
 

 
11.4. Pruebas diagnosticas / Diagnostische testen / Epreuves diagnostiques :  
 11.4.1. Los donantes rindieron resultatos negativos a las siguientes pruebas diagnósticas realizadas en 

laboratorios oficialmente acreditados de conformidad con las recomendaciones del Código Sanitario para 
les Animales Terrestres de la OIE.  Los donantes residentes permanente del CIA rindieron pruebas 
negativas dentro de los 180 días antes de la fecha de la primera colecta de semen para ser exportado, los 
donantes no permanentes del CIA rindieron pruebas negativas en el término de los 60 días antes de la 
fecha de la primera colecta de semen a ser exportado / 
De donordieren in officieel erkende laboratoria, conform de aanbevelingen van de internationale zoösanitaire code 
van de OIE, met negatieve resultaten werden onderworpen aan de volgende diagnostische testen.  De 
donordieren die permanent op het KI-centrum verblijven behaalden de negatieve resultaten binnen de 180 dagen 
voorafgaand aan de eerste winning van het sperma bestemd voor de export.  De donordieren die niet permanent 
in het KI-centrum verblijven behaalden de negatieve resultaten binnen de 60 dagen voorafgaand aan de eerste 
winning van het sperma bestemd voor de export / 
Les animaux donneurs ont été soumis avec des résultats négatifs, conformément aux recommandations du code 
zoosanitaire international de l’OIE, aux tests de diagnostic suivants dans des laboratoires officiellement agréés.  
Les animaux donneurs qui séjournent de manière ininterrompue au centre d’IA ont obtenu les résultats négatifs 
dans les 180 jours précédant la première collecte du sperme destiné à l’exportation.  Les animaux donneurs qui ne 
séjournent pas de manière ininterrompue au centre d’IA ont obtenu les résultats négatifs dans les 60 jours 
précédant la première collecte du sperme destiné à l’exportation. 

  11.4.1.1. Leptospirosis : Test de aglutinación microscópica (MAT) con antígenos vivos de las 
singuientes serovariedades de leptspira interrogans: canícola, 
castellonis, grippothyphosa, icterohaemorragiae, pomona, pyrogenes, 
tarassovi, wolffi y hardjo negativo a la dilución 1/100(1), 

   O 
   Antibioticoterapia específica, con droga aprobada y a dosis 

recomendadas internacionalmente(1) / 
 

   Menciona la denominación del producto, la dosis y la fecha de administración : 
 
 

   Leptospirose : Microscopische agglutinatietest (MAT), met levende antigenen van de 
volgende serotypes van Leptospira interrogans : canícola, castellonis, 
grippothyphosa, icterohaemorragiae, pomona, pyrogenes, tarassovi, wolffi en 
hardjo, negatief bij een 1/100 dilutie(1), 

   OF 
   Specifieke antibioticabehandeling met goedgekeurde geneesmiddelen en met 

een internationaal aanbevolen dosis(1) / 
 

   Vermeld naam van het product, dosis en datum van toediening : 
 
 

   Leptospirose : Test d’agglutination microscopique (MAT), avec antigènes vivants des 
sérotypes suivants de Leptspira interrogans : canícola, castellonis, 
grippothyphosa, icterohaemorragiae, pomona, pyrogenes, tarassovi, wolffi et 
hardjo, négatif à une dilution de 1/100(1) , 

   OU 
   Traitement spécifique à l’aide d’antibiotiques, de médicaments approuvés et 

avec des doses approuvées au niveau international(1). 
 

   Mentionnez le nom du produit, la dose et la date d'administration : 
 
 

  11.4.1.2. Paratuberculosis : Cultivo de fecas(1)  O Fijación del Complemento a la dilución 1/8(1) O Test 
de ELISA(1) / 

   Paratuberculose : Mestonderzoek(1) OF complementbindingsreactie bij 1/8 dilutie(1) OF ELISA 
test(1) / 

   Paratuberculose : Test sur matières fécales(1)  OU test de fixation du complément à une dilution 
1/8(1) OU Test ELISA(1); 

  11.4.1.3. Brucelosis bovina : Prueba de Seroaglutinación lenta en tubo, inferior a 30 UI/ml / 
   Runderbrucellose : Serumagglutinatietest met een titer van minder dan 30 IE/ml / 
   Brucellose bovine : Test de séro-agglutination avec un titre de moins de 30 UI/ml;  
  11.4.1.4. Tuberculosis : Intradermoreacción utilizando tuberculina bovina PPD con lectura a las 

72 horas / 
   Tuberculose : Intradermale tuberculinatie met PPD rundertuberculine met aflezing van de 

resultaten na 72 uren / 
   Tuberculose : Intradermotuberculination avec de la tuberculine bovine PPD avec lecture des 

résultats après 72 heures; 
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  11.4.1.5. Leucosis Bovina Enzoótica : Inmunodifusión en Agar Gel(1) O Test de ELISA(1) / 
   Enzoötische Runderleucose : Agargel-immunodiffusietest(1)  OF ELISA test(1) / 
   Leucose bovine enzootique : Test d’immunodiffusion sur gel d’agar(1) OU Test ELISA(1) ; 
  11.4.1.6. Rinotraqueítis Infecciosa 

Bovina (IBR) : 
Seroneutralización a la dilución 1/8(1)  O Test de ELISA(1) / 

   Infectieuse boviene 
rhinotracheitis (IBR) : 

Seroneutralisatietest bij 1/8 dilutie(1) OF ELISA test(1) / 

   Rhinotrachéite infectieuse  
bovine (IBR) : 
 

Test de séroneutralisation à dilution 1/8(1) OU Test ELISA(1); 

  11.4.1.7. Tricomoniasis : Para los toros residentes continuos del CIA 1 cultivo negativo de 
esmegma prepucial (1) , 

   O 
   Para los toros no son residentes continuos del CIA 4 a 6 cultivos de 

esmegma prepucial colectado a intervalos semanales durante el 
período de cuarentena anterior a su entrada en el CIA(1) / 

   Trichomoniase : Voor de donordieren die permanent verblijven in het KI-centrum 1 negatieve 
kultuur met gebruikmaking van smegma(1) , 

   OF 
   Voor de donordieren die niet permanent in het KI-centrum verblijven 4 tot 6 

negatieve kulturen met gebruikmaking van smegma, afgenomen met een 
interval van één week gedurende de quarantaineperiode voordat de dieren 
tot het KI-centrum werden toegelaten(1) / 

   Trichomoniase : Pour les animaux donneurs qui séjournent de manière ininterrompue dans le 
centre d'IA, 1 culture négative avec utilisation de smegma (1) , 

   OU 
   pour les animaux donneurs qui ne séjournent pas de manière ininterrompue 

au centre d’IA, 4 à 6 cultures négatives avec utilisation de smegma, prélevé 
à un intervalle d’une semaine durant la période de quarantaine précédant 
leur admission au centre d'IA (1); 
 

  11.4.1.8. Compilobacteriosis : Para los toros residentes continuos del CIA 1 cultivo o 
inmunofluorescencia  negativo de esmegma prepucial(1) , 

   O 
   Para los toros no son residentes continuos del CIA 4 a 6 cultivos o 

inmunofluorescencias negativos de esmegma prepucial colectado a 
intervalos semanales durante el período de cuarentena anterior a su 
entrada en el CIA(1) / 

   Campylobacteriose : Voor de donordieren die permanent verblijven in het KI-centrum 1 negatieve 
kultuur of immunofluorescentietest met gebruikmaking van smegma(1) , 

   OF 
   Voor de donordieren die niet permanent in het KI-centrum verblijven 4 tot 6 

negatieve kulturen of immunofluorescentietests met gebruikmaking van 
smegma, afgenomen met een interval van één week gedurende de 
quarantaineperiode voordat de dieren tot het KI-centrum werden 
toegelaten(1) / 

   Campylobacteriose : Pour les animaux donneurs qui séjournent de manière ininterrompue au 
centre d’IA 1 culture négative ou test d’immunofluorescence de smegma(1) , 

   OU 
   Pour les animaux donneurs qui ne séjournent pas de manière ininterrompue 

au centre d’IA 4 à 6 cultures négatives ou tests d’immunofluorescence de 
smegma prélevé à un intervalle d’une semaine durant la période de 
quarantaine précédant leur admission au centre d'IA (1); 
 

  11.4.1.9. Fiebre Q : Fijcación del Complemento / 
   Q-koorts : Complementbindingstest / 
   Fièvre Q : Fixation du complément; 
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  11.4.1.10. Diarrea Viral Bovina (DVB) : Identificación del agente en sangre(1) O Test de ELISA(1)  O 

Seroneutralización(1), 
   O Prueba de Aislamiento del virus de una alícuota del semen (1) (2) /
   Boviene Virus Diarree : Identificatie van het agens in bloed(1)  OF  ELISA test(1) OF 

Seroneutralisatie(1) , 
   OF Virusisolatietest van een spermamonster(1) (2) / 
   Diarrhée Bovine Virale : Identification de l’agent dans le sang(1) OU Test ELISA(1) OU 

Séroneutralisation(1) , 
   OU Epreuve d’isolement du virus d’un échantillon de sperme(1) (2). 
 11.4.2. Lengua azul / Bluetongue / Fièvre catarrhale du mouton : 
  Los reproductores donantes / De donordieren / Les géniteurs ayant fourni la semence : 
  11.4.2.1. Resultaron negativos a una prueba serológica para la detección de anticuerpos contra el grupo 

del virus de la lengua azul efectuada por lo menos cada 60 días durante el período de toma del 
semen y entre 21 y 60 días después de la última toma del semen objeto de la exportación y 
conforme a lo prescrito en el Manual Terrestre de la OIE(1), o / 

   Gedurende de periode waarin sperma voor deze zending is gewonnen, ten minste om de 60 dagen en 
vervolgens tussen de 21 en 60 dagen na het winnen van de laatste hoeveelheid sperma voor deze 
zending, met negatief resultaat onderworpen werden aan een serologische test conform de Terrestrial 
Manual van de OIE voor het opsporen van specifieke antilichamen van de Bluetongue virusgroep(1), of / 

   Ont été soumis à une épreuve sérologique pour la recherche d’anticorps spécifiques du groupe du virus 
de la fièvre catarrhale du mouton dont le résultat s'est révélé négatif et qui a été réalisée au moins tous 
les 60 jours pendant la période de prélèvement de la semence, ainsi qu'entre 21 et 60 jours après le 
dernier prélèvement de la semence faisant l’objet de l’exportation, selon les normes fixées dans le 
Manuel terrestre de l’OIE(1), ou, 

  11.4.2.2. Resultaron negativos a una prueba de identificación del agente etiológico efectuada a partir de 
muestras de sangre y conforme a lo prescrito en el Manual Terrestre de la OIE, y las muestras se 
tomaron al principio, al final y por lo menos cada 7 días (prueba de aislamiento del virus) o cada 
28 días (PCR) durante el período de toma de semen(1)/ 

   Onderworpen werden, met negatief resultaat aan een agens identificatietest conform the Terrestrial 
Manual van de OIE uitgevoerd op bloedmonsters verzameld bij het begin en het einde van, en minstens 
om de 7 dagen (virus isolatie test) of minstens om de 28 dagen (PCR test) gedurende, de 
winningsperiode van het sperma voor deze zending(1) / 

   Ont été soumis à une épreuve d’identification de l’agent étiologique dont le résultat s'est révélé négatif et 
qui a été réalisée à partir de prélèvements de sang selon les normes fixées dans le Manuel terrestre de 
l’OIE, et que les prélèvements ont été recueillis au début et à la fin de la période de prélèvement de la 
semence, ainsi qu'au moins tous les 7 jours (épreuve d’isolement du virus) ou au moins tous les 28 jours 
(PCR) durant celle-ci(1). 

11.5. Semen / Sperma / Sperme : 
 11.5.1. El semen ha sido colectado, procesado y almacenado de acuerdo a lo establecido en el Código 

Zoosanitario Internacional de la OIE, y de manera tal que aseguren la preservación de su potencial 
biológico, así como su no contaminación externa /  
Het sperma werd gewonnen, behandeld en bewaard in overeenstemming met de Internationale Zoösanitaire Code 
van het OIE op zodanige manier dat het biologisch potentieel van het sperma blijft behouden en externe 
contaminatie wordt voorkomen /  
Le sperme a été collecté, traité et conservé conformément au Code zoosanitaire international de l’OIE, et de telle 
manière que le potentiel biologique du sperme soit maintenu, et que toute contamination externe soit exclue. 

 11.5.2. El semen ha sido mantenido en el CIA por un período mínimo de 45 días anteriores a la fecha de despacho 
del mismo hacia la República Argentina /  
Het sperma gedurende een minimumperiode van 45 dagen voor de datum van verzending naar de Republiek 
Argentinië in het KI-centrum werd bewaard / 
Le sperme a été conservé au centre d’IA durant une période d’au moins 45 jours avant la date d’envoi vers la 
République de l’Argentine. 
 

11.6. Los contenedores mencionados bajo punto 10.4 contienen semen que cumplen los requisitos sanitarios 
mentionados en este certificado y son al sello bajo el/los N°……………………………………………………………… /  
De spemarecipiënten vermeld in punt 10.4 sperma bevatten dat voldoet aan de sanitaire eisen vermeld in dit certificaat en 
dat de spermarecipiënten zijn verzegeld onder het/de nummer(s) ………………………..……………………………………/  
Les récipients contenant le sperme mentionnés dans le point 10.4 contiennent du sperme qui satisfait aux conditions 
sanitaires mentionnées dans ce certificat et les récipients sont scellés sous le(s) numéro(s) …………………………… . 
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12. Validez de certificado veterinario / Geldigheidsduur van het veterinair certificaat / Validité du 

certificat vétérinaire : 
 Este certificado veterinario está válido por 10 días a contar desde la fecha de la firma /  

Dit veterinair certificaat is geldig voor 10 dagen vanaf de datum van ondertekening / 
Ce certificat vétérinaire est valable pour 10 jours à partir de la date de signature. 
 

 
 
 

Hecho a / Gedaan te / Fait à :  El / Op / Le : 

  
Nombre en letra mayuscula del veterinario oficial / 
Naam van de officiële dierenarts in drukletters / 
Nom du vétérinaire officiel en lettres capitales :  
 
 
 

 
Firma del Veterinario oficial / 
Handtekening officiële dierenarts / 
Signature du vétérinaire officiel :  

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
Sello oficial del AFSCA / Officiële stempel van het FAVV /  
Cachet officiel de l’AFSCA.  

 

 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
(1) Cancelar si no aplicable / Het onnodige schrappen / Biffer la mention inutile. 
(2) Sólo deberán realizarse en caso de obtener resultados positivos a las pruebas sanguíneas correspondientes / Uitsluitend in geval 

van positieve resultaten van de overeenkomstige bloedmonsters /  Exclusivement en cas de résultats positifs des échantillons sanguins 
correspondants. 
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